	Технічне завдання
Виконання будівельно монтажних робіт (в тому числі придбання обладнання та матеріалів) по об’єкту «Створення альтернативних джерел та схеми водопостачання м. Зеленодольськ, Криворізький район,   Дніпропетровська область (роботи з ліквідації наслідків збройної агресії та бойових дій під час дії воєнного стану та у відбудовний період після закінчення воєнних дій). (ДРУГИЙ ЕТАП - зовнішні мережі електропостачання ).
1. Загальна частина

За цим завданням Підрядник зобов’язується на власний ризик, із застосуванням власних сил і засобів, використовуючи необхідні матеріально-технічні, обладнання та устаткування, трудові та інтелектуальні ресурси, виконати за завданням Замовника та проєктної документації, будівельно-монтажні роботи (в тому числі придбання обладнання та матеріалів) по об’єкту: «Створення альтернативних джерел та схеми водопостачання м. Зеленодольськ, Криворізький район, Дніпропетровська область» (роботи з ліквідації наслідків збройної агресії та бойових дій під час дії воєнного стану та у відбудовний період після закінчення воєнних дій). (Другий етап – зовнішні мережі електропостачання).
                                                                                    
Об'єкт розташований за адресою: с. Велика Долина, Криворізького району Дніпропетровської області.
 Вид будівництва — реконструкція. 
Клас наслідків (відповідальності) об’єкта – СС2 середні наслідки.
Строк виконання робіт – з дати укладання договору кінця травня 2026 року (повне закінчення з отриманням довідки про прийняття технічної готовності). Потенційний кандидат може надати свою пропозицію по кінцевому терміну виконання робіт з урахування об’єму та складності робіт до розгляду.                                                                                                       Виконання робіт здійснюється в межах заходів із ліквідації наслідків збройної агресії Російської Федерації та бойових дій, у період дії правового режиму воєнного стану та у післявоєнний відновлювальний період, з метою гуманітарного реагування та відновлення об’єктів критичної інфраструктури.

Ця програма фінансується в рамках реалізації гуманітарного проєкту UKRF № 182 «Програма Нансена для України 2025» (Партнер — DCA).

[bookmark: _Hlk213146156]Склад та обсяги Робіт, що доручаються до виконання Підряднику, визначенні проектною документацією, наданої Замовником та зазначені в Відомості обсягів будівельно-монтажних робіт. Склад та обсяги Робіт можуть бути переглянуті в процесі будівництва тільки за погодженням Замовника ,у разі внесення змін до проектної документації у порядку, зазначеному у п. 53 Загальних умов укладення та виконання договорів підряда в капітальному будівництві, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 1 серпня 2005 р. N 668 (далі - Загальні умови). 



При наявності додаткових робіт , що не передбачені проектною документацією та кошторисами, Підрядник повідомляє про це Замовника і приступає до виконання додаткових робіт лише після погодження Сторонами їх змісту та вартості, шляхом формування Договірної ціни та кошторису на додаткові роботи.
Загальна вартість Робіт за пропозицією повинна включати в себе вартість всіх необхідних для виконання Робіт матеріалів, виробів, конструкцій, що постачаються Підрядником, інших витрат Підрядника, пов'язаних з виконанням Робіт за проектом.
[bookmark: _Hlk221876419]Підрядник зобов'язується отримати в КП «Зеленодольський міський водоканал» Довідку про прийняття технічної готовності. Після закінчення будівельно-монтажних робіт підрядник надає АКТ приймання-передачі закінчених робіт по об’єкту.



[bookmark: _Hlk221878711]Учасник повинен зазначити у тендерній пропозиції обсяг та вартість всіх видів робіт, зазначених у Відомості обсягів будівельно-монтажних робіт,  включаючи вартість матеріалів та обладнання необхідних для виконання цих робіт. 
Предмет закупівлі повинен відповідати технічним, якісним та іншим вимогам замовника та існуючим стандартам.


У складі пропозиції має бути електронні файли із розрахунками ціни тендерної пропозиції та кошторисів відповідно до запропонованої ним ціни, у будь-якому програмному комплексі, рекомендованому Мінрегіонбудом України для визначення вартості будівельних робіт.


Вказані документи повинні містити у визначених місцях підписи та відтиски печаток учасника (у разі наявності печатки).
Всі матеріали, устаткування, прилади і роботи, включені у тендерну пропозицію, повинні повністю відповідати відповідним міжнародним і українським правилам і стандартам на дату проведення торгів. 
Роботи , матеріали, обладнання та послуги, зазначені у тендерній пропозиції, але не визначені у ціні, будуть вважатися такими, що враховані в ціні тендерної пропозиції, і оплачуватися окремо Замовником не будуть.


2. Умови за програмою

Підрядник  зобов'язаний (але не обмежуючись цим):

1. Своїми силами і засобами виконати якісно Роботи, в обсягах і в строки, передбачені графіком виконання робіт (наданим в пропозиції), і здати Роботи у стані, що відповідає вимогам діючого законодавства.


2. Поставити на місце виконання Робіт необхідні матеріали, конструкції, устаткування, комплектуючі вироби і здійснити їх приймання, розвантаження, складування і зберігання в період виконання Робіт.
3. Забезпечити виконання своїми працівниками необхідних заходів техніки безпеки і пожежної безпеки на період виконання Робіт.

4. Інформувати Замовника про укладення договорів субпідряду зі спеціалізованими організаціями, що залучаються для виконання Робіт за програмою, забезпечувати контроль за  ходом Робіт, що виконується ними та проводити розрахунки.
5. Використовувати виключно сертифіковані матеріали, конструкції, обладнання та інструменти, що відповідають вимогам якості згідно з чинним законодавством України, безпечні для здоров’я людей та відповідати меті проведення Робіт, надати копії сертифікатів на матеріали разом з Актами приймання виконаних будівельних робіт (форма КБ-2в). Акти на закриття прихованих робіт складати згідно з переліком наданим в ДБН А.3.1-5:2016.
6. Нести ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження (псування) матеріалів (крім випадків, коли це сталося внаслідок обставин, що залежали від Замовника) до настання строку здачі Підрядником визначених даною програмою Робіт за Актом приймання виконаних будівельних робіт (форма КБ-2в), підписаним уповноваженими представниками Сторін.
7. Підрядник зобов'язується усувати своїми або залученими силами, за свій рахунок і ризик, виявлені і зазначені у відповідному акті протягом гарантійного терміну недоліки у виконаних роботах та/або в поставлених ним матеріалах, виробах, конструкціях та обладнанні. Якщо в період гарантії виявляться недоліки, що виникли з вини Підрядника і не дозволяють продовжувати нормальну експлуатацію об'єкта (або його частини) до їхнього усунення, гарантійний термін на виконані роботи, поставлені Замовником матеріали, вироби, конструкції та обладнання продовжується на період, коли об'єкт (його частина) не експлуатувався унаслідок виявлення й усунення таких недоліків. 
8. [bookmark: _Hlk217550032]Гарантійні терміни на виконані роботи (та/або поставлені матеріали, вироби, конструкції та обладнання),  виконані по гарантійним зобов’язанням, подовжується на 10 років (десять) років  з моменту підписання Сторонами Акта приймання-передачі закінчених робіт по об’єкту.
9. Усі виявлені протягом  гарантійного терміну недоліки фіксуються відповідними Актами, що підписуються уповноваженими представниками обох Сторін.
10. Кожен етап прихованих Робіт, який підлягає закриттю, приймається складанням в присутності Замовника акту на закриття прихованих робіт.

11. Своєчасно усувати за власний рахунок недоліки та дефекти Робіт, допущені з вини Підрядника.

12. Вести необхідну при будівельних роботах виконавчу документацію та надати її за першою вимогою Замовника або разом з Актами приймання виконаних будівельних робіт (форма КБ-2в).

13. В 5-денний строк з моменту завершення виконання Робіт вивезти з місця виконання Робіт майно, що йому належить, за власний рахунок та прибрати залишки будівельного матеріалу.
14. Нести відповідальність за порушення норм з охорони праці.
15. До початку виконання Робіт за наказом призначити відповідального за проведення будівельно-монтажних робіт (відповідального за ведення загального журналу робіт, актів на закриття прихованих робіт), призначити відповідального за охорону праці та пожежну безпеку (копії наказів завірені печаткою та підписом Підрядника надаються Замовнику).
16. Забезпечити вільний доступ представникам Замовника та Платника для здійснення контролю якості виконання Робіт та матеріалів, що використовуються.
17. Неухильно додержуватись вимог Замовника (у тому числі – вимог щодо обережного та безпечного виконання Робіт у місцях залягання комунікацій газо- та/або водо- та/або електропостачання, ліній телефонного та/або інтернет зв’язку). Відповідальність за дотриманням таких вимог при виконанні Робіт покладається на Підрядника.
18. Підрядник самостійно несе передбачену законодавством відповідальність за допущені порушення та спричинені цим негативні наслідки, звільняючи від такої відповідальності Замовника, у тому числі – самостійно несе витрати з відновлення пошкоджень комунікаційних ліній, спричинених Підрядником.
19. Забезпечення введення в дію свердловини, випробування в автоматичному режимі протягом 24 годин із складанням акту виконаних робіт. Проводити пусконалагоджувальні роботи по обладнанню свердловини в присутності Замовника.
Передати Замовнику Довідку про прийняття технічної готовності від КП «Зеленодольський міськводоканал».
	Terms of Reference
Construction and Installation Works (including the purchase of equipment and materials) for the project "Creation of Alternative Water Supply Sources and Schemes in Zelenodolsk, Kryvyi Rih District, Dnipropetrovsk Region (works to eliminate the consequences of armed aggression and hostilities during martial law and in the reconstruction period after the end of hostilities). (SECOND STAGE - external power supply networks).

1. General

Under this ToR, the Contractor undertakes, at their own risk, using their own resources and means, using the necessary material and technical resources, equipment and facilities, labour and intellectual resources, to perform, in accordance with the Customer's task and project documentation, construction and installation works (including the purchase of equipment and materials) on the project site called ‘Creation of Alternative Sources and Water Supply Schemes in Zelenodolsk, Kryvyi Rih District, Dnipropetrovsk Region’ (works to eliminate the consequences of armed aggression and hostilities during martial law and in the reconstruction period after the end of hostilities). (Stage Two – external power supply networks).
                                                                                    
The site is located at: Velyka Dolyna village, Kryvyi Rih district, Dnipropetrovsk region.
Type of construction – reconstruction. 
Consequence Class (CC2) – medium consequences.
The deadline for completion of the work is from the date of signing the contract at the end of May 2026 (full completion upon receipt of a certificate of technical readiness). Potential candidates may submit their proposals for the deadline for completion of the work, taking into account the scope and complexity of the work, for consideration. The works shall be carried out within the framework of measures aimed at eliminating the consequences of the armed aggression of the Russian Federation and hostilities, during the period of martial law and in the post-war recovery period, for the purposes of humanitarian response and the restoration of critical infrastructure facilities.

This programme is funded under the implementation of the humanitarian project UKRF No. 182 “The Nansen Programme for Ukraine 2025” (Partner — DCA).

The scope and quantities of the Works to be performed by the Contractor shall be defined by the design documentation provided by the Client and specified in the List of Construction and Installation Works. The scope and quantities of the Works may be revised during the construction process only with the approval of the Customer, in the event of amendments to the design documentation, in accordance with the procedure set out in Clause 53 of the General Conditions for the conclusion and performance of construction contracts in capital construction, approved by Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No. 668 of August 1, 2005 (hereinafter referred to as the General Conditions). 
If there are additional works not provided for in the design documentation and estimates, the Contractor shall notify the Customer thereof and shall proceed with the performance of additional works only after the Parties have agreed on their content and cost by forming the Agreement Price and estimate for additional works.
The total cost of the Works as proposed shall include the cost of all materials, products, and structures necessary for the performance of the Works, supplied by the Contractor, as well as other expenses of the Contractor related to the performance of the Works under the project. The Contractor undertakes to obtain a Certificate of Technical Readiness from the ME "Zelenodolskyi Miskyi Vodokanal" (Zelenodolsk City Water Utility). Upon completion of construction and installation works, the Contractor shall provide an Acceptance Certificate for completed works on the site. 
The participant must indicate in the tender proposal the scope and cost of all types of works specified in the List of Construction and Installation Works, including the cost of materials and equipment necessary for the performance of these works. 
The subject of the procurement must meet the technical, quality and other requirements of the customer and existing standards.
The proposal must include electronic files containing the calculations of the tender price and cost estimates, in accordance with the price proposed by the bidder, prepared using any software package recommended by the Ministry of Regional Development of Ukraine for determining the cost of construction works.


The specified documents must contain the participant's signatures and seals (if available) in the designated places.
All materials, equipment, devices and works included in the tender proposal must fully comply with the relevant international and Ukrainian rules and standards on the date of the tender. 
Work, materials, equipment and services specified in the tender proposal but not specified in the price shall be considered to be included in the price of the tender proposal and shall not be paid for separately by the Customer.

2. Conditions under the Programme

The Contractor shall be obliged to (but not limited to) the following:

1. Execute the Works independently, using their own resources, to the required quality, in the volumes and within the timelines specified in the work schedule (as submitted in the proposal), and deliver the Works in a condition compliant with applicable legislation.
2. Provide all necessary materials, structures, equipment, and components to the site, and manage their receipt, unloading, storage, and safekeeping during the execution of the Works.

3. Ensure that their personnel implement all necessary occupational health, safety, and fire safety measures throughout the execution of the Works.
4. Inform the Customer of any subcontracting agreements with specialised organisations engaged to perform the Works under the programme, monitor their progress, and make payments as required.


5. Use only certified materials, structures, equipment, and tools that comply with quality requirements under current Ukrainian legislation, are safe for human health, and suitable for the purpose of the Works; provide copies of certificates for materials along with the Acceptance Certificates for completed construction works (Form KB-2v). Certificates for concealed works must be prepared in accordance with the list provided in DBN A.3.1-5:2016.
6. Bear the risk of accidental loss or damage to materials (except where caused by circumstances attributable to the Customer) until the Works defined by this programme are formally accepted by the Contractor under the Acceptance Certificates for completed construction works (Form KB-2v), signed by authorised representatives of both Parties.
7. The Contractor undertakes to eliminate, at its own expense and risk, any defects in the work performed and/or in the materials, products, structures and equipment supplied by it, which are identified and specified in the relevant certificate during the warranty period. If, during the warranty period, defects are found that arose through the fault of the Contractor and do not allow normal operation of the site (or part thereof) to continue until they are eliminated, the warranty period for the works performed and the materials, products, structures and equipment supplied by the Customer shall be extended for the period during which the site (or part thereof) was not in operation due to the discovery and elimination of such defects.
 
8. The warranty periods for the work performed (and/or materials, products, structures and equipment supplied) under warranty obligations shall be extended by 10 (ten) years from the date of signing by the Parties of the Acceptance Certificate for the completed works on the site.

9. All defects identified during the warranty period shall be recorded in the relevant Certificates signed by the authorised representatives of both Parties.
10. Each stage of the concealed work, which is subject to closure, shall be accepted by drawing up a Certificate of Completion of Concealed Work in the presence of the Customer.
11. Eliminate, at their own expense and in a timely manner, any defects and flaws in the Works caused by the Contractor.
12. Maintain the necessary executive documentation for construction works and provide it at the first request of the Customer or together with the Acceptance Certificates for the completed construction works (form KB-2v).
13. Within 5 days from the date of completion of the works, remove its property from the place of performance of the works at their own expense and remove the remains of construction materials.
14. Bear responsibility for violations of occupational safety regulations.
15. Before the start of the Works, appoint a person responsible for construction and installation works (responsible for keeping a general work log, certificates of completion of concealed works), appoint a person responsible for occupational health and safety and fire safety (copies of orders certified by the Contractor's seal and signature shall be provided to the Customer).

16. Ensure free access for representatives of the Customer and the Payer to control the quality of the works and the materials used.

17. Strictly comply with the Customer's requirements (including requirements for careful and safe performance of the works in areas where gas and/or water and/or electricity supply lines, telephone and/or Internet communication lines are located). Responsibility for compliance with these requirements during the performance of the works shall lie with the Contractor.
18. The Contractor shall independently bear the responsibility provided for by law for any violations and the resulting negative consequences, releasing the Customer from such responsibility, including independently bearing the costs of repairing damage to communication lines caused by the Contractor.

19. Ensure the commissioning of the borehole, testing in automatic mode for 24 hours with the preparation of a work completion report. Carry out commissioning work on the borehole equipment in the presence of the Customer.
Transfer to the Customer the Certificate of Technical Readiness from the ME "Zelenodolskyi Miskyi Vodokanal" (Zelenodolsk City Water Utility).






ДОДАТОК  1
до тендерної документації  /
ANNEX  1
to the Tender documentation 

	1. Кваліфікаційний критерій «Наявність в Учасника процедури закупівлі обладнання, матеріально-технічної бази та технологій»

1.Учасник в складі тендерної пропозиції повинен подати довідку, що містить перелік техніки (транспортних засобів, основних будівельних (дорожніх) машин, механізмів, обладнання та устаткування тощо) (далі - техніка), що визначається відповідно до відомостей потреби в основних будівельних машинах і транспортних засобах на будівництво та ремонт, із зазначенням її кількості та найменування.
Довідка повинна містити відомості про те, що Учасник має склади та (або) виробничу базу для зберігання матеріалів (у складі довідки вказати адресу, надати опис).
У довідці відображається належність обладнання (власного, залученого або субпідрядної організації), яке залучається до виконання робіт. 

	2. Qualification Criterion: “Availability of Equipment, Material, and Technical Resources”


1. As part of the tender proposal, the Participant must submit a certificate containing a list of machinery (vehicles, major construction [including road] machinery, mechanisms, equipment, and tools, etc.) (hereinafter referred to as “machinery”), determined in accordance with the requirements for major construction machinery and vehicles for construction and repair, specifying the quantity and description of each item.
The certificate must include information confirming that the Participant has warehouses and/or production facilities for storing materials (including addresses and a description as part of the certificate).
The certificate must indicate the ownership of the equipment (whether owned, leased, or belonging to a subcontractor) that will be used to carry out the works. 




ДОВІДКА
про наявність механізмів, обладнання та устаткування /
Certificate of Equipment and Technical Resources

	№
з/п /
No.
	Мінімальний перелік необхідної техніки, відповідно до вимог Замовника / Minimum List of Required Machinery (per Customer’s Requirements)
	Назва відповідної техніки Учасника / Name of Participant’s Machinery
	Тип /марка/ модель / Type / Make / Model
	Кількість / Quantity
	Зазначення приналежності* / Ownership*

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	



	До довідки обов’язково включаються всі машини, механізми, обладнання та устаткування, що будуть використовуватися при виконанні умов предмету закупівлі, вказаного у відомості ресурсів.*
якщо Учасник є власником, зазначається "власний", в інших випадках – зазначається “право користування” механізмів, обладнання та устаткування тощо (договір оренди, договір лізингу, договір надання послуг, договір субпідряду (підряду) або в інший спосіб, визначений законодавством України).
** зазначається номер та дата документу приналежності відповідно до  графи 6 Таблиці.

Підпис керівника або уповноваженої особи Учасника - юридичної особи, фізичної  особи – підприємця.

2.	Критерій: наявність працівників відповідної кваліфікації, які мають необхідні знання та досвід. 
Для підтвердження наявності в Учасника працівників відповідної кваліфікації, учасник має надати Довідку про наявність працівників відповідної кваліфікації, які мають необхідні знання та досвід, та наявності у них (за вимог законодавства) всіх передбачених законодавством дозвільних документів, необхідних дозволів, ліцензій, допусків, декларація на виконання робіт підвищеної небезпеки, інших документів, необхідних для виконання Робіт за програмою, та зобов’язаний підтримувати їх чинність протягом всього строку виконання Робіт , яка має бути складена за наступною формою:
	All machinery, mechanisms, equipment, and tools to be used in the execution of the procurement scope, as listed in the Resource Statement*, must be included in the Certificate.

If the Participant owns the item, indicate “owned”; in other cases, indicate “right of use” for machinery, equipment, and tools (e.g., rental agreement, lease agreement, service contract, subcontract agreement, or other arrangements permitted under Ukrainian law).

** Specify the document number and date confirming ownership or right of use, as per column 6 of the table.

The Certificate must be signed by the head or an authorised representative of the Participant (legal entity or private entrepreneur).

2.	Criterion: Availability of Personnel with Relevant Qualifications and Experience. 

To demonstrate that the Participant has personnel with the required qualifications, knowledge, and experience, the Participant must submit a Certificate of Qualified Personnel conforming the availability of personnel with the necessary qualifications and experience, that all personnel hold (as required by law) the relevant permits, licences, authorisations, high-risk work declarations, and any other documents necessary to carry out the Works under the programme, as well as that such permits and licences will remain valid for the entire duration of the Works. The Certificate must be prepared according to the following form:



Відомості про кваліфікацію та досвід  
основних спеціалістів, що будуть залучені до виконання умов закупівлі /
Information on the Qualifications and Experience of Key Personnel Assigned to the Procurement
	№ з/п /
No.
	П.І.Б. / 
Full Name
	Посада (для штатних) / 
Position (for staff members)
	Освіта/ кваліфікація/спеціальність (для штатних працівників) / Education / Qualification / Specialisation (for staff members)
	Загальний стаж роботи (роки) / 
Total Work Experience (years)

	1
	2
	3
	4
	6

	
	
	
	
	



Підпис керівника або уповноваженої особи Учасника - юридичної особи, фізичної  особи – підприємця. / The table must be signed by the head or an authorised representative of the Participant (legal entity or private entrepreneur).
	3. Критерій: наявність документально підтвердженого досвіду виконання аналогічного договору. Учасник підтверджує шляхом надання довідки щодо документально підтвердженого досвіду виконання аналогічного договору, за наступною формою:

	3. Criterion: Documented Experience in Performing a Similar Agreemenr. The Participant shall demonstrate this criterion by submitting a Certificate of Documented Experience in Performing a Similar Agreement, prepared in the following form:




Довідка про виконання аналогічного договору за 2022- 2025 роки / 
Certificate of Performance of a Similar Agreement (2022–2025)
	№ з/п / 
No.
	Замовник, адреса, телефон, ПІБ керівника / Customer, Address, Telephone, Head of Csutomer Organisarion
	Предмет договору / Subject of the Agreement
	Сума договору, тис. грн. / Agreement Value (thousand UAH)
	Характеристика робіт, що виконувалися  / Description of Works Performed
	Строк виконання / Completion Period

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


Підпис керівника або уповноваженої особи Учасника - юридичної особи, фізичної  особи – підприємця / The Certificate must be signed by the head or an authorised representative of the Participant (legal entity or sole proprietor).
	* Необхідно вказати види робіт, що здійснювалися
[bookmark: _Hlk166138336]** Для документального підтвердження надаються:
· копія позитивного відгуку від замовника щодо виконання робіт за аналогічним договором (при наявності).

	* Specify the types of works performed.

** To provide documentary evidence of performance, submit:
· A copy of a positive reference or feedback from the customer regarding the works performed under the similar agreement (if available).





